General Terms and Conditions of Sale
Sasol (China) Chemical Co., Ltd.
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1. Definitions
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In these terms and conditions of sale (“Terms and Conditions”), the following definitions shall
apply:
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Agreement: any agreement, contract and/or sales transactions between the Seller and the
Buyer on the sale of Products.
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Buyer: any party that the Seller supplies or agrees to supply Products to.
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Seller: Sasol (China) Chemical Co., Ltd.
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2. Acceptance
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The Buyer has read and understands these Terms and Conditions, and agrees that either Buyer’s
written acceptance hereof or Buyer’s acceptance of any delivery under these Terms and
Conditions shall constitute Buyer’s acceptance of these Terms and Conditions, which shall apply
to the exclusion of all terms and conditions of the Buyer, whether or not contained or referred
to in the Agreement.
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3. Price
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The Price payable for the Products (“Price”) shall be as set out in the Agreement or on Seller’s
order confirmation, if any.
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All taxes, imposts and/or duties (except as otherwise specified herein) imposed and/or levied by
or payable to any government and/or other authority upon the Agreement, on any or all of the
Products covered hereby or upon any transaction or delivery hereunder or on the Price payable
shall be the responsibility of the Buyer whether such amount shall be paid or payable by the
Seller or otherwise and whether now or hereafter imposed.

FHIESURT B HARA D30T 1 BT 0, 0 T-9 S A Bl 9= i, B TR ARTAE LT 22 5 Bk
Xof INEAST AR AR A P AR UCRH /S ST B AT ) AT Bk 8E IR AN B A (A S 5 R A 3 A FIE 1Y
BRI SET5 7K AH,  TEIR %k W 75 N 3205 5, BOR HAN T ST, Wi R AL Bk ok
WL o

Payment
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Payment terms shall be as agreed to by the Buyer and the Seller in writing and set forth in the
Agreement.
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The Buyer shall effect the payment strictly in accordance with the payment terms set forth in
the Agreement and shall not be entitled in any way to withhold, retain or exercise any right of
set-off whatsoever or howsoever in respect of the Price or any party thereof.
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In the event the Buyer fails to make payment on due date, the Buyer shall be liable for the
interest which will be charged at a rate of 300 basis points (3%) higher than the average interest
rate in force, with respect to the corresponding period of delay published by the People’s Bank
of China at the due date of the payment. If the delay is over thirty (30) days, the Seller is entitled
to suspend the delivery and terminate the Agreement, and the Buyer shall indemnify all the
incurred loss of the Seller.
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Transfer of Ownership and Risk
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Unless otherwise stated in the Agreement, the ownership of the Products shall remain with the
Seller until the Price is paid by the Buyer in full, and the Buyer is obligated to cooperate with the
Seller to do the registration of the retention of ownership ; and the risk of loss in the Products
shall transfer to the Buyer once the Products are collected by the Buyer or delivered to the
destination agreed in writing by both Parties. Agreed Incoterms (version 2020) shall apply,
provided that the risk of loss is applied as agreed above.
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Delivery
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Delivery shall be made in the quantities and on the dates agreed by both Parties.
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In the event that the Buyer fails to collect the Products or fails to provide the Seller reasonable
instructions for the delivery of the Products, the Seller shall have the right to store the Products
until they are delivered or collected and, prior to delivery or collection, claim from the Buyer all
expenses stemming from the storage and insurance of the Products or sell the Products at the
market price and use the proceeds to reimburse the amount the Buyer should have paid for the
Products, as well as storage charges, insurance premiums and any other costs of sale. If the
resale proceeds are insufficient to pay the aforementioned items, the Buyer shall pay the
difference to the Seller.
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Inspection by Buyer
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The Buyer shall inspect the package of Products immediately after receiving it from the Seller.
Where the package of Products is found to be damaged or defective, the Buyer shall give notice
to the Seller within twenty-four (24) hours after receiving the Products and provide the Seller
with preliminary proof for the damage or defect. Upon verification of such damage or defect,
the Seller shall replace the damaged or defective Products in a prompt manner.
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Warranty
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The Seller warrants that the Products shall conform to Product specifications upon delivery. The
warranty excludes, to the limit permissible by law, all implicit warranties, conditions or other
terms as provided by statutory law or common law, regarding the Products and their fitness for
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use, merchantability or other characteristics. The Buyer shall inspect Products for the quality
within ten (10) days after receiving them from the Seller. If the Buyer brings forward objection
to the Seller in writing within such ten (10) days after receiving the Products, the Seller shall
make arrangements for re-inspection of the Products. In case that the Buyer opposes the re-
inspection carried out by the Seller or refuses to accept the Seller’s re-inspection result, the
Buyer and the Seller may jointly appoint an inspection agency for quality inspection. In such
case, the cost of inspection shall be paid by the Buyer in advance. Where the Products are
proved acceptable by the quality inspection, the cost of inspection shall be borne by the Buyer;
and the Seller shall bear the cost of inspection and exchange the Products free of charge if the
damage or defect is attributable to the Seller as proved by the quality inspection result.
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Limitation on Seller’s liability
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The Seller shall not be liable to the Buyer for any indirect, exceptional or consequential loss,
expense or compensation for indemnity arising from or by or related to the sale of the Products
or the Buyer’s use or resale of the Products. Furthermore, with the exception of death or
personal injury resulting from negligence or intentional misrepresentation on the part of the
Seller, the compensation liability of the Seller shall not extend beyond the Price of the Products.
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Force Majeure
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Where circumstances, which are unforeseeable upon signing the Agreement and which are
beyond either Party’s reasonable control, cause delay in or failure of a Party’s performance of its
obligations, such Party shall not be considered in breach or be liable to the other Party, and the
term of implementation of such Party’s respective obligation may be extended accordingly. The
aforementioned circumstances include, but shall not be limited to, war, fire, flood, strike,
lockout, or other labor trouble, accident, breakdown of equipment or machinery, riot, act,
pandemic or epidemic situations, request or suggestion of governmental authority or act of
God.
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Compliance with legal requirements

BFERRER

The Parties shall comply with all applicable laws and regulations in the performance of the
contract, including relevant anti-bribery and anti-corruption provisions ("ABAC laws"), applicable
trade, economic or financial sanctions provisions ("Sanctions") and applicable human rights
provisions and competition laws.
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Each party represents and warrants that it and its affiliates, either directly or indirectly through
any other person or entity, have not made, offered or authorised any payment, gift, promise or
other benefit to any employee of the other party or any public official in violation of applicable
anti-corruption provisions and will not do so in the future. Each party agrees to maintain
adequate internal controls and to keep accurate and complete records evidencing payments
due and all transactions under the contract. Either party shall have the right to terminate the
contract with immediate effect if there are reasonable grounds to suspect a violation of
applicable ABAC laws by the other party. Each party (the "Indemnifying Party") shall indemnify
and hold the other party harmless from and against any and all liability, third party claims and
losses arising from any alleged or actual breach by the Indemnifying Party of any applicable
ABAC laws.
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Each Party declares that it is familiar with the relevant Sanctions and confirms that it has
implemented and maintains measures and procedures to ensure compliance with its obligations
under the applicable Sanctions by it, its respective directors, officers, employees and agents, its
subcontractors, suppliers and customers, and its controlled subsidiaries. Neither Party shall be
obliged to perform any obligations required by the contract if it would violate, or be inconsistent
with, or expose such Party to, punitive measures under laws and regulations applicable to it
relating to Sanctions imposed by the European Union, United Kingdom, United States, or United
Nations. Either Party shall be entitled, without any liability for damages, to terminate the
contract with immediate effect or suspend its performance if the performance of the contract is
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in any way restricted or prohibited by sanctions. To the extent permitted by law, the customer
shall ensure that the product is not sold to an entity or person that is subject to sanctions
imposed by the People’s Republic of China, United States, United Kingdom, European Union or
United Nations, and that the product will not be transported through, and has no destination in,
a country that is subject to those sanctions.
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Each Party represents that it is familiar with and will ensure compliance with all applicable laws
concerning the prohibition of slavery and slavery-like practices including child labour and forced
labour, and the infringement of other internationally recognised human rights. Any breach or
suspected breach of this representation by a Party (the “Defaulting Party”) or by any of its
affiliates, contractors, or agents acting on its behalf in connection with the contract entitles the
other Party (the “Non-Defaulting Party”) on written notice to the Defaulting Party, to suspend its
obligations in terms of the contract and/or terminate the contract, with immediate effect,
without any liability of the Non-Defaulting Party.
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Law and Disputes
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All aspects of the Agreement and its performance shall be governed by, construed, interpreted,
and enforced in accordance with the laws of People’s Republic of China, excluding any conflicts
of law rules or principles which would refer the matter to laws of any other jurisdiction, and
excluding the application of the uniform law on the purchase and sale of Products and the
United Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods (CISG).
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Any dispute, controversy, or claim arising out of or in connection with the Agreement and its
performance, or the breach or validity thereof, which is not amicably settled by the Parties, shall
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be finally settled by the Nanjing arbitration commission, to the exclusion of the ordinary courts
of law. The venue shall be Nanjing and the arbitration proceedings shall be conducted in
Chinese.
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Version and Amendment
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If the English version and the Chinese version of these General Terms & Conditions have any
conflict, the Chinese version shall prevail.
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No alternation, modification or changes of any type to any part of the Contract and/or this
Terms and Conditions shall become effective, unless clearly agreed by both Parties in writing.
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